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[AIr,01]¶ hyer beghint ſinte Ancel= 
mus paſſie. 
[AIIr,01]DIe heylige man ſinte ancelmꝰ 
onſer lyeuer vrouwen vryent 
badt ſijnder lieuer vriendinne 
der maghet marien / der moe= 
der gods ōs lyefs herē ih̄u xp̄i lange ſtont 
met tranē en̄ met groter bitterhede dat|ſe 
hem openbaren woude en̄ vertellen dye 
paſſie haers lyefs kints ih̄u xp̄i. T||en leſtē 
hoorde dye heilighe maghet ſijn gebet en̄ 
dede op haren ſoeten mont en̄ ſeyde. alſoe 
groot is die paſſie en̄ dye doot mijns liefs 
kijnts dat|ſe nyemant vertellen en mach 
ſonder arbeyt. en̄ ſonder wee van herten 
Mer ic bin nv ſo gheglorioeſt dat ic nem= 
mermeer weenē en mach noch arbeyden 
Daer#om ſal ic|ſe v vertellen alſo ſi geſcyet 
is. en̄ ſijn doghen mede. Doen vraghede 
Ancelmus ſegghet my mijn alder#lyefſte 
vryendinne mijn. hoe was dat beghinſel 
van|der paſſien dijns lyefs ſueten kints. 
Maria antwoorde. doē mijn alder#lyefſte 
[AIIv,01]kijnt op#ſtont en̄ den auont#maeltijt was 
gedaen. doen ſtont op iudas ſcharioth en̄ 
ghinc tot|ten princen der ioden en̄ vercoft 
mi ̄lieue kint om. xxx. penninghē en̄ ghe= 
loefden den ioden te leuerē. En̄ die quade 
iudas was alſoe ghierich doē hi die pēnin(=) 
ghē ſach dat hi ih̄us mijnē lieuē ſone ouer(=) 
gaf daer#ōme Nochtā hadt hē ih̄us dicwil 
geſeit te#vorē en̄ haddē gewaerſcout daer(=) 



af. ¶ Ancelmus ſprac ſeg||t mi alder#liefſte 
vrouwe en̄ vriendinne waerd||y doen met 
uwē kinde en̄ met ſinen iongers. Maria 
antwoerde hē. doe mi ̄lief kint ſinē auont(=) 
mael eten dede en̄ die voeten dwoech ſijn= 
re ionghers. en̄ hi hem ſinen lichame gaf 
tot eenre ſpijſen. Ende ſijn ghebenedijde 
bloet gaf tot eenen drancke. En̄ hy hē ſue= 
telijke predicte van ſijnder godheit. en̄ dat 
hi vā hem ſoude ſceiden. En̄ dat hi weder(=) 
comen ſoude. En̄ dat hij|ſe dan verblijden 
ſoude. en̄ die blijſcapen ſoude hē niemant 
[AIIIr,01]nemen. Doen al dit geſchiede en̄ doen||t al= 
gader was ghedaen en̄ mijn lief kint ghe(=) 
ſeyt hadde tot iudas. Datt|u wille hebbes 
te doē dat doet vollijke. Doen ſtont iudas 
vp en̄ ghinc metter#nacht wt. Ende doen 
ſprac ih̄us. vader nv is die vre comen ver= 
clare nv di ̄lyef kint. Vader ic ſal te#nacht 
wordē gheuaen. en̄ dye iodē ſullē mi mor= 
ghē aen|dē cruce ſlaen. Ancelmus ſeyt ſege 
my maria vryendinne werwert ginc doē 
ih̄us dijn lieue kint en̄ ſijn ionghers. Ma(=) 
ria antwoorde. Mijn lieue ſoen ghinc vā 
den berghe van ſyon en̄ ſijn iongers met 
hē by eenre poorten dye hyet natatorium 
ſyloe. Daer was eenē hof daer hi in plach 
te gane ſlapen met ſinē iongheren. Doen 
hi daer quam nam hy drie ſijnre iongers 
mit hē iohānes iacob en̄ peter en̄ ſprac tot 
hē kinder en̄ lieue iongers ic ſegge u wāt 
ghi ſijt mijn wtuercoren vrienden. Mijn 
ſiele is bedruckt tot|ter doot. Sidt hyer ne= 
[AIIIv,01]der ende ontbeydt tot dat ick weder#come 
en̄ ick mijn ghebet ghedaen hebbe. Doen 
ghinck hi op|t||en berch van olyueten alſoe 



verre van ſinen iongherē alſ|men werpē 
mochte met eenen ſteene. en̄ aenbede ſinē 
vader aldus hoort mij alder#liefſte vader 
want goedertieren is dijn ontfermhertic= 
heyt. en keer dijn aenſchijn niet vā dijnen 
lieuen kinde. verhoort mi ende gheeft my 
verſtant mijnre ſielen. ende quijt|ſce vā ha(=) 
ren viandē. ¶ Ancelmus vraghede waer(=) 
om badt hi aldus. Maria antwoorde om 
driederhande ſakē wijlle. D||eerſte ſake is. 
hi was met alderhande lieflicke cleynder 
ſpijſen gheuoet alſo met|ter borſt der reyn(=) 
der meghet marien. ¶ Die anderde ſake 
is dat hē alſoe groten anxt in ſijnre ſyelen 
ſtorte dat ſijn ſweet verwandelde in drup(=) 
pen van bloede. en̄ neder#lopende vā ſinē 
lichame want hi was god ende menſche. 
Want vā ſijnder godheden ſo heeft hi dat 
[AIVr,01]hi weet alle dinck te#voren. Ende hier#om 
wiſte hy wel wat tormenten hi lijden ſou= 
de. Die ſpuwinghe ende dye ſpekelinghe 
en̄ dye doorboringhe der groter plomper 
naghelen. ende die croone van doerne. en̄ 
die hertbrekinghe dat hem ſijn ghebene= 
dijde herte brac ontwee. Ende ſijn aderen 
ſchoerden. en̄ ſijn ſchone minnelike oghē 
braken. Dat dit aldus ſoude ſijn dat wiſte 
hi wel te#voren in ſijnre godheit. daer#om 
zweete hi bloet van groten anxte. ¶ Dye 
derde ſake was dat hi wel wiſte dat die io(=) 
den ſijns niet en ſouden ontfermen. daer(=) 
om badt hi anderweruē ſinen hemelſchē 
vader aldus. Vader oft moghelijck is ſoe 
doe||t van my wech den kelck der bitterder 
pijnē. Nochtās lieue vader heere niet mij= 
nen wille. mer den uwen moet gheſchien 



Doen openbaerde hē een enghel van|den 
hemelſchen throone dye hem mijnnelijck 
troeſte en̄ ſeyde. Sijt gheſtadich en̄ ſterck 
[AIVv,01]hore mijn nv ſalt|u des menſchē ſielen ver(=) 
loſſen. ende dijn vaders ghebot veruollen 
met dijnre bitterder doot. Hier#nae ſtont 
op mijn lief kint en̄ ghinc tot ſinen lieuen 
ionghers en̄ vant|ſe ſlapende en̄ ſeide. Ay 
kindere en̄ mijn lieuen iongers ghy ſeydt 
Ghi ſoudt gaen met mi tot in die doot. en̄ 
ghy en cont met my een luttel nv in deſer 
tijt van nv niet ghewakē. En̄ hi ſeyde ſla= 
pet en̄ ruſt. hi naket die mi leueren ſal den 
ioden. Doen ghinck mijn lyef kint derde= 
werf weder te ſinen ghebeden en̄ quā we= 
der en̄ vant|ſe ſlapēde. en̄ ih̄us ſeide Stant 
op en̄ ſiet die#ghene die mi ſueckē ſi comē. 
Doen ſaghē ſi op alle dat iudas quā met 
groter ſcharen vā volcke. En̄ iudas ſprac 
tot|ten iodē. twee ſijnder alſo ghelijc. d||een 
is ih̄us d||ander iacob van welcken ic v ſal 
gheuē een merckelijc teekē. en̄ den#ghenē 
die ic cuſſen ſal die eeſ||t neemt hem Iudas 
ghinc vore en̄ dye ſchare volghede hē na<e> 
[AVr,01]en̄ iudas ſeide god gruet v meeſter. en̄ ihe(=) 
ſus antwoerde goedertierlike. Ay vryent 
waer#toe biſt|u comē. Daer#nae ſprac ih̄us 
tot|ten ſcharē wien ſoect||y. En̄ ſi antwoor= 
den Ih̄m vā nazarene. Doē ſprac ons lye= 
ue heere. Ic ben||t. En̄ doen hy dat gheſeyt 
hadde. Ic ben||t. Doen vielen ſi allē achter= 
wert t||er aerden neder ouer harē rugghe 
Anderweruē ſeyde ih̄us wien ſoect||i. ſi ſei= 
den ih̄m vā nazarene. en̄ hi ſeyde noch. Ic 
ben||t. Of ghi my ſoect neemt mi ende laet 
mine lieue ionghers gaen. want ſi en ſijn 



niet bereyt te ſteruē met mi. doen quā iu= 
des voort en̄ cuſten onſen heere aen ſinen 
mont. doen ſprac ih̄us. Ay iuda iuda met 
eenē cuſſen verrad||i mi. en̄ leuert des men= 
ſchen ſone in dye handē der iodē. en̄ die fel(=) 
le iodē ſtakē haer handē aen hē. en̄ bondē 
hē ſine handē. en̄ verbondē hē ſijn oghen 
daer dye enghelen inne begeerdē te ſiene. 
Doen dat peter ſach trac hy wt ſijn ſwert 
[AVv,01]en̄ ſloech eenē knecht die malcus hiet ſijn 
rechter oor af. ¶ Ancelmus vraghede on= 
ſer lieuer vrouwē oft daer ooc gheſchiede 
eenich mirakel. Maria antwoorde Ja||et. 
mijn lieue ſone nam dye ore des knechtes 
en̄ ſette||t hem weder ane en̄ ſeide tot peter 
Stect weder v ſweert in ſijnder ſceyden. 
Allen die met|tē ſweerdē ſlaen. ſullen met=| 
ten ſweerde verſlaghē wordē En weetſt|u 
nyet peter dat ic mochte biddē mijnen va= 
der en̄ dat hi my ſoude gheuē .xij. duyſent 
ſcharen der engelen. en̄ doen ghinghē die 
iongherē alle vlyen. ¶ Ancelmus vrage= 
de ſegt my maria rooſe waerd||y doen met 
uwen lyeuen kinde. Maria antwoorde. 
Neen ic. Ancelmus ſprac. Wat bediede dz 
want ghy hē ſo ſeere mindet. Maria ant= 
woorde hē het en hadde nyet wel geſtaen 
dat|men eender vrouwe in|der nacht von= 
de daer#buyten alleene met vele mannen 
¶ Ancelmus vraghede ſegt mi|lieue weer(=) 
[AVIr,01]de vrouwe waer waerd||i doē. Maria ant= 
woorde. Ic was in|den huyſe mijnder lye= 
uer ſuſter ſint ians euangeliſten moeder 
¶ Ancelmus vraghede in wat manieren 
quaemt v dan te weetene en̄ wie ſeydet v 
dan. Maria antwoorde. hoort mijn lieue 



vrient dat alte weenlijc is om horen. Dye 
iongheren mijns liefs kints quamē ghe= 
lopen al of ſi hadden gheweeſt verwoedt 
en̄ haer handē ſlaende. ende al weenende 
bitterlike. en̄ riepen oetmoedelike. o alder(=) 
liefſte vrouwe v alder#liefſte kint ōs lieue 
meeſter ih̄us is gheuanghē. en̄ wi en we= 
ten nyet waer hy henen is gheleyt. ſy ley= 
den||en henen al ghebonden. wy en weten 
niet of hi is ghedoot oft wat ſi hem hebbē 
ghedaen. Ancelmus ſprack. En weende 
ghy doen niet mijn alder#lyefſte vrouwe. 
Maria antwoerde. Iae ic herde ſeere wel 
ſuete vrient. Ick en can||s v vertellen niet. 
Nochtā weet ic herde wel dat hi daer#ō vā 
[AVIv,01]ſinen vader was gheſent. Om#dat hi met 
ſijnder doot verloſſen ſoude des menſchē 
ſielē wt||er noot. Maria ſprac om die moe= 
derlike minne dye ic hadde tot mijnē ſone 
ih̄u. ſo ghinc dat ſweert des rouwen door 
mijn ſiele. ¶ Ancelmus vraghede ſegt mi 
weerde maghet maria wtuercoren vrien(=) 
dinne werwert was hi doē gheleyt. Ma= 
ria antwoerde te Iheruſalem yeghē den 
tempel was hi gheleit in annas huys die 
cayphas zwagher was En̄ ānas vragede 
hē vā ſinē iongers en̄ vā ſijnre leeren. en̄ 
ih̄us mijn ſoete kint antwoorde herde ſue= 
telike. ick hebbe altoes openbaer gheſpro= 
ken. En̄ in|der ſynagoghen gheleert daer 
alle die ioden vergadert waren. en̄ in hey= 
melike ſteden en heb ic niet gheleert Wat 
vraechd||ij||s my. vraghe||s den#ghenen dye||t 
vā mi ghehoort hebbē. Doen ſtont op een 
van dē dienſt#knechten en̄ gaf hem eenen 
kinneback#ſlach aen ſijn gebenedide wa<n>(=) 



[AVIIr,01]ghen en̄ ſeyde. hoe antwoortſt|u ſo onſen 
here den biſſchop. En̄ mijn lieue kint ant(=) 
woorde hē herde goedertierlike. of ic qua= 
lick gheſprokē hebbe ſoe gheeft ghetughe 
van|dē quade. Mer heb ic wel gheſprokē 
waer#om ſlaetſt|u mi dan. Doen bonden|ſe 
hē ſijn handē. en̄ verbondē hē ſi ̄oghē oft 
hadde gheweeſt een dief. dat noyt man en 
gheſchyede hy en hadde veroerdeelt ghe= 
weeſt. En̄ beſpotten hē al|dē nacht. En̄ be= 
ſpuden hē in ſijn lieflijc aenſchijn met ha= 
ren vuylen ſpeekelen. En̄ vrageden hem 
Segt en̄ propheteert ōs xp̄e wie ſloech dy 
Iohānes ghinc in dat huys want hi was 
wel bekent met|tē biſſcop. En̄ leydē peter 
met hem in dat huys. en̄ den welckē peter 
die wachterſche t||er doorē ſach ſprac tot hē 
Du biſt een van|dē iongherē des menſchē 
die hier gheuaen is. En̄ peeter lockende||s 
drie#weruē met gheſworenē eede dat hij||s 
niet en kende noch noyt geſien en hadde. 
[AVIIv,01]En̄ altehans ſo ſanck die hane. Ende onſe 
heere ſach omme en̄ ſach peter ane. Recht 
oft hi ſeggē woude. Du ſeydts wie mi be= 
gaue du en ſoudts mi niet begheuē Peter 
peeter dat ick v ſeyde dat hebd||y nv waer 
vondē. O Petre ic ben alleen in die perſſe 
bleuen. en̄ alle mannē hebbē mi begheuē 
En̄ peter ghinck wt en̄ ſloech ſijn handen 
ende weenden bitterlijcke om#dat hi ſijns 
meeſters gheloochent hadde ſoe haeſtelijc(=) 
ken. ¶ Ancelmus vraghede. waer waer= 
d||y doen mijn alder#liefſte vriendinne ma= 
ria doen hy dit ſeyde. Maria dye ſuete en̄ 
wel ryekende rooſe antwoorde te hans al= 
ſo dye iongheren mijns lyefs kints lijden 



vertrockē dat daer was gheſchyet. Doen 
beueden alle mijn leden. ende door mijne 
ſiele ghinck een ſweert. Doen ſtond|ick op 
en̄ ghinck met maria magdalena ieghen 
den tempel in annas huys. en̄ ick woude 
ingaen maer die quade iodē en lieten my 
[AVIIIr,01]niet in. Doen moeſt ic daer#buyten bliuen 
ſtaende weenende bitterlijcken. ende riep 
met eender luyder ſtēmen. Ay mijn alder(=) 
liefſte kint. Wie ſal mijnen oghen gheuen 
lycht. Mijnen hoofde water. Ay my alre(=) 
droefſte moeder. wie ſal mijnē oghen ghe= 
uen fonteyne der tranē. op dat ic mach be= 
weenē dye doot mijns liefs kints. Maria 
magdalena lyep al#ōme als een verdoelt 
wijf. en̄ ghinc t||en venſteren ende hoorde 
loochenen peter. ende haer ſiele wert ver= 
uaert van binnen. om#dat die prince alder 
apoſtelen ſo vollike loochede ſinē meeſter 
en̄ ſeyde. O ih̄u wat ſal dy te deele vallen. 
oft wat ſal||s werden vā dy. Wel hertelijke 
lieue vrient. alſoe die prince der apoſtelen 
dijns loochent dat hi dy niet en kent. o ih̄u 
ic en ſal di nēmermeer loochenen noch af= 
gaen. en̄ daer ſtōt ooc maria ſijn bedructe 
moeder butē vol vā wee. en̄ vol vā rouwe 
en̄ hoorde die beſpottinghe en̄ die nijdighe 
[AVIIIv,01]verſmade woorden die hi leet. en̄ doen pe= 
ter quam daer#buytē en̄ hi ſijns meeſters 
ghelogent hadde. vant hi ons daer#buten 
ſtaende my en̄ maria magdalena. ende ic 
riep bitterlike. peeter peeter. hoe eeſ||t met 
dijnen meeſter / met mijnen lieuen kinde. 
Ay peeter du hebbes mi ̄lieue kint beghe= 
uen. en̄ het is alleene in die perſſe bleuen. 
en̄ peeter antwoorde met eender weende= 



liker ſtēmen. Ay my alder#liefſte vrouwe. 
dijn ſuete kint wert ghepijnt ſonder ont= 
fermherticheyt en̄ geoerdeelt tot|ter doot 
doen ghinc hi in een ſtede gheheten galli= 
cantus en̄ berch hē. ende en openbaerde 
hē niet voer#dat xp̄s doot was aen|dē cruce 
¶ Ancelmus vraghede ſegt mi rooſe ſon= 
der dooren. waerd|i oock daer die vader in 
ſtorte den ſchat der wijſheyt. weendes du 
doē ooc yet. Maria antwoorde dat ſwert 
des rouwē ghinc my door mijn herte alſo 
een vyer gaet door dat yſer. ¶ Ancelmus 
[BIr,01]vraghede ſegt my weerde vrouwe wat de(=) 
den ſi doē met dijnē lieuen kijnde. Maria 
antwoorde vroech in|der morgenſtont lei= 
den ſi mijn lieue kint vā Annas huyſe en̄ 
leydent tot cayphas huyſe des byſſchops 
van dies#mael dat hi gheuanghen werdt 
tot|ter noenen en ſach ic hē nyet Ay ancel= 
mus laet dat di ontfermē en̄ alle di||et horē 
leſen. Doen ic hē ſach lyep ic tot hē als een 
leuwinne en̄ ſchoerden mijn clederen dat 
ic ſach dat ſijn lieflick aenſchijn meſmaect 
was en̄ beſpoghē met|ten vuylſten ſpekel 
der ioden daer die enghelen in plaghen te 
ſiene. ende met|ten ſlijcke beworpen doen 
Doen werde ic bitterlijke ſcreyende. ende 
ſeyde mijn alder#lyefſte kint hoe lelijck en̄ 
hoe eyſſelic ſie ick di nv meſmaect. die ic ſo 
dicke hebbe gheſien in dijn ſcoon aenſchi ̄
en̄ ic woud||en helſen ende cuſſen. mer ſi en 
lieten mi niet tot hē comen. want ic waert 
gheſtoten herwaert en̄ derwaert van|den 
[BIv,01]ioden t||wolc lyep derwaert van|den ioden 
of|men eenen dyef ſoude hebben verdaen 
¶ Ancelmus ſeyde. ſegt my ſterre der zee 



weerde maria vriendinne en hadſt|u ghe= 
nen hoepe dat hi daer ghequijt ſoude ſijn 
Maria antwoerde iae ick want ick wiſte 
wel dat hi wijs was van ſinnē en̄ wijſlijc 
conde ſpreken dat hi hem met talen ſoude 
ghequijt hebben / neen hi niet. hi ſtont als 
een ſachtmoedich lam. T||en anderen ma= 
le was hi ſo aēminnich en̄ ſo lieflijc aen te 
ſien dat ic hoepte dat ſi ſijns ontfermt ſou(=) 
den hebbē. mer neen ſi niet. Ay lieue vriēt 
Ancelme daer#nae niet lanc dat ſijn lieflijc 
aenſchijn noch meer beſpoghen wert dat 
ſach ic. En̄ hi was aen te ſiene of hi een la= 
zarus hadde gheweeſt en̄ doen quamē ve(=) 
le valſche ghetughē op hem. T||en eerſten. 
dat hi waer een deſtrueerder der wet ende 
een verleyder des volcs T||en leſtē quamē 
twee valſche ghetuyghen ouer hem ende 
[BIIr,01]ſeyden. deſe menſche heeft gheſeyt dat hy 
den tempel heeft macht te#breken en̄ bin= 
nen drie daghen weder te maken En̄ dat 
hi gheſeyt hadde dat hi criſtus waer. Doe 
vraechde cayphas biſt|u Criſtus En̄ ih̄us 
ſeyde al ſeide ic||t v ghi en gheloues mi niet 
laeten gaen voorwaer ſegghe ick dy ghy 
ſult noch ſyen des menſchē ſone ſitten t||er 
rechter|hant godes. ende weder#comen in 
dye wolcken des hemels te oordelen ouer 
leuende en̄ dode. Doen dat cayphas hoor= 
de ſchoorde hi ſijn cleeder ende ſeyde. wat 
wild||i orconden / en hoord||i nyet wat hi ſeyt 
en̄ wat lachter dat hi gode doet wat dunct 
v nv Doen riepen ſi allen met luder ſtem(=) 
men cruyſt||en hi is die doot wel weert. Lie(=) 
ue Ancelme deſe ſentencie ghinc my door 
mijn ſiele ¶ Ancelmus vraechde. ſegt my 



werwert ghingē ſy doen met dijnē lieuē 
kinde Maria antwoorde. tot den rechter 
pylato leiden ſi hē want mijn alder#liefſte 
[BIIv,01]kint moſte al#omme loopen. ¶ Ancelmus 
vraechde hoepſt|u oec doen yet mijn alder(=) 
liefſte vriendinne. Maria antwoorde. iae 
ick herde ſeer als die ſchare der ioden ghe= 
comen waren dien hy dicke predicte ende 
voede in|der woeſtijnen en̄ vele goets dat 
hy hem dicke dede. hyer#om hoepte ick dat 
ſi hem ghequijt ſoudē hebbē van|der doot 
maer neen ſi niet. Alle dat goet dat hi hem 
ghedaen hadde haddē ſy vergheten. ende 
ſi riepen alle ghemeyn met eender luider 
ſtēmen. cruyſt||en cruyſt||en. en̄ ſeiden hem 
ane dat hi gheſeyt hadde dat|men den key(=) 
ſer gheen tſijs gheuē en ſoude. Doen vra= 
ghede hem pylatus van ſinen rijcke. Du 
byſt coninck der ioden. Doen antwoorde 
ih̄us ſegſt|u dat van di ſeluen. oft hebbent 
di ander lieden gheſeit van mi. Doen ant= 
woorde pylatus en bin ic niet een rechter 
en̄ en weetſt|u niet dat ghi mi geleuert biſt 
van|dē byſſcopē der iodē. Doē antwoorde 
[BIIIr,01]Ih̄us. mijn rijcke en is vā deſer werelt niet 
waer mijn rijcke van deſer werelt mijne 
dienſt#knechten ſouden mi helpen dat ick 
niet en worde ghebracht tot deſen ſcande= 
liker doot des cruycen. Doen antwoorde 
pylatus. ſo biſt|u dan een coninc. Doē ant= 
woorde ih̄us. ghi ſegg|het. want ick bin in 
die werelt comē ende daer#toe bin ic in die 
werelt gheborē. dat ic ghetughe der waer(=) 
heit gheuē ſoude. En̄ daer#toe bin ic in die 
werelt comē en̄ geborē dat ic ghetuge der 
waerheyt gaue alle die van|der waerheyt 



ſijn. die horē mijn ſtēme. Doē vraechde pi(=) 
latus wat is die waerheit. met dien ghinc 
hi wt en̄ ſchiet vā ih̄us en̄ ghinc t||er buytē 
tot|tē iodē. en̄ pylatus en was niet bericht 
ſijnder vraghē. Doe iudas ſach dat aldus 
met dien onnoſelen ih̄m ghinc. doē quam 
hi ghelopen en̄ ſeyde ic hebbe meſdaen. ic 
heb eē onnoſel bloet vercoft. En̄ doē nam 
hi dye. xxx. penninghen en̄ worp|ſe weder 
[BIIIv,01]den ioden in|dē tempel. en̄ ghinc wringhē 
ſjin handē en̄ verhinck hem ſeluen Doen 
ryep pylatus al den raet der prieſteren en̄ 
dye meeſterſcap des volcs ende ſeide. ic en 
vinde gheen ſaecke der doot in deſen men(=) 
ſche. dien ghi nv hebt ghebrocht en̄ die io= 
den met ſijnder leeringhen en̄ begont in||t 
lant vā galilea en̄ is comen tot hier Doen 
pylatus vernam dat hi was een galileus 
man doē ſeyndē hi hē tot herodes dē conic 
want ſi warē ongheuriendē te dien tijden 
Doē herodes hē ſach was hy ſeer verblijt 
wāt hi hadde vele wonders vā hē gehoort 
en̄ hoepte teekenē vā hē te ſiene. En̄ hero= 
des vraechde t||en eerſten ofte hi die#ghene 
waer die ſijn vader doden woude en̄ daer(=) 
om dat hi dye kinder dede doden. T||en an= 
deren male ofte hi die#ghene waer die den 
blinde maecte ſiende en̄ dye cropelē gaen= 
de die douē horēde die dode verwecte van 
der doot ende vele ander teekenē En̄ hero(=) 
[BIVr,01]des beloefdē hē en̄ badt hem woude hi een 
teeke doen voer hē hi ſoudē verloſſen van 
den ioden En̄ ih̄us en antwoorde hē doen 
nyet Doen dit herodes ſach ghinc hi ende 
nam eē crone en̄ ſette|ſe op ſijn hooft. ende 
gheloofde hē dat hy hē rijck maken ſoude 



waert dat ſaeke dat hy enich teeken voor 
hē doē woude. en̄ ih̄us en wout||s niet doē. 
Doen ſtonden die prieſterē en̄ die princen 
voor Herodes en̄ wroechden ih̄m mijnen 
weerdē ſone herde ſeere ¶ Ancelmꝰ ſprac 
ſegt mi maria weerde rooſe ghi hebbet ſo 
menighē ſuetē name ic en weet di hoe noe(=) 
men. Hoopſt|u hyer yet van dijner kinde 
Maria antwoorde. Iae ick herde ſere. ick 
wiſt herde wel dat herodes coninc vā ghe(=) 
boorten was van natueren Ende hoopte 
dat hi den ouerſten coninc mijnē ſone ſou= 
de gheſpaert hebben. Neen hi niet hy ver= 
ſmaed|en en̄ dede hē een wit cleet ane#ghe= 
lijc eenen ſodt En̄ ſcoerdent hem beneden 
[BIVv,01]ſinē voetē en̄ tradē daer#op Alſo dat hi t||er 
aerdē vallen moſte en̄ ſandt hē weder tot 
pylatus En̄ herodes en̄ pilatus wordē vā 
dien daghe voort groote geuriendē En̄ pi(=) 
latus wiſt wel die felheyt dye ſi haddē om 
die doot vā mijnen kinde En̄ ſeynde die io(=) 
den teghē hē dat ſi hē niet en ſoudē doden 
doē mi ̄lieue ſone weder#comē was Doen 
riep pilatus te tercien al|den raet der io= 
den en̄ ſeide Ghy hebt my deſen menſche 
bracht als eenē verleyder des volcs en̄ ick 
en vijnde gheen ſake der doot in hē Noch 
ooc herodes wāt ic haddē tot hem gheſon= 
den En̄ daer en is hem gheen ſchuldighe 
doot ane#gheleyt Ick ſall||en caſtijen en̄ la= 
ten||en gaen Doen ryepen|ſe alle dat|mē hē 
cruycen ſoude Ende wy willen barrabas 
hebben En̄ pilatus ſeyde anderwerf wat 
heeft hi quaets ghedaen Ic en vinde in hē 
gheen ſake der doot Ick ſall||en gheeſſelen 
en̄ laten||en gaen Doen ſtonden die ioden 



[CIr,01]op en̄ riepen met luder ſtemmen. cruyſt||ē 
cruyſt||en. Doen lyep pilatus wijf t||er vier(=) 
ſcharen en̄ ſeide. en onderveynt v niet vā 
deſen gherechtighē menſche Ick ben vele 
ghepijnt om ſinent wille. Doen verſierde 
pylatus eenē raet op#dat die wreetheit der 
ioden ghenoech mochte doen. en̄ nam ih̄u 
en gaff||en den knechten En̄ dye knechten 
ghinghē ih̄u ontcleeden dat onnoſel lam. 
En̄ bonden|ē aen een calomme die was ſoe 
groot. dat die een hant die ander niet ghe= 
naken en conſte in twee ſpannē nae Doē 
namen ſie een ſtercke ſcherpe corde en̄ bon= 
den hē beyde ſijn handē aen die calomne. 
En̄ ſloeghē den lieuē ſone mi ̄mit gheeſſe(=) 
len al ontwee dat hē dz bloet t||allen ſtedē af(=) 
liep. En̄ dat in hem gheen gheſontheit en 
was want hi was al#door|wont. ¶ Ancel= 
mus vragede. ſeg||t mi morgenſterre root 
der ſonnē ghelijc. die mane onder dē voet 
met xij. ſterrē gecroont weerde vriendine 
[CIv,01]hoopſt|u doen yet. Maria antwoorde <ſan>(=) 
<te> Ancelme lieue vrient herde ſeere om de= 
ſer ſaeken wille die ic u openbaren ſal. dat 
was om die ouerſcoonheit ſijnder ſchoon(=) 
der leden. En̄ om wel voeghens ſijns pro= 
pers lichaēs. Daer#ō hoopt ic als ſi hē ont= 
cleet haddē en̄ ſinē ſchonē lychaem geſien 
haddē. dat ſi dan der ſcoonheit ontfermen 
ſoudē. Mer wach Ancelmus lieue urient 
daer#nae niet langher en ſach ick dye lenc= 
te ende die breyde ſijns lichaems Alſoe o= 
uerſtort en̄ beſmet van|dē bloede. recht of 
hy purpur hadde aengedaen En̄ om dye 
oueruloeēde vloet ſijns gebenedijt bloets 
ſijns lichaēs. En̄ om die eiſelicheit ſijnder 



ghebenedider ledē. Dye met|tē gheeſſelen 
al ontwee gheſlagē warē. was hy als een 
lazers. daer|mē ghene mēſcheit ane en ſiet 
hier#nae namē die ridders eē doorne#cro= 
ne en̄ ſettē|ſe op ſijn hooft. En̄ cleeden||ē met 
eenē purpurē mantel. en̄ gauē hē een riet 
[CIIr,01]<I>n ſijn hant en̄ ſeidē tot hē God gruet v co(=) 
ninc der ioden En̄ ſloeghen||ē aen ſijn ghe= 
benedide wanghē en̄ in ſijnen hals. ſo dat 
die lyeue xp̄s t||er aerden nicte ende vallen 
moſte Deſe crone namen|ſe en̄ dructen|ſe 
hem in ſijn ghebenedide hooft alſo dat dat 
bloet vloeynde neder liep al ouer ſijn lief= 
lic aenſchijn. van|dē. lxxij. wonden die dye 
dorne#crone maeckte in ſijn ghebenedijde 
hooft Ende aldus gheciert ſeide pilatꝰ mi ̄
lieue kint daer#buten. En̄ ſeyde ſiet uwen 
conic. oft hi ſegghē woude. Syet hier den 
lieflikē mā die ghi mi leuerdet alſo ſchone 
Syet hoe ontfermhertelike en̄ hoe eyſeli= 
ke is hy belopen met|tē bloede Ende door= 
gaen met allen rouwe. quade felle hondē 
hi ſtaet hyer#voor als een onnoſel lam <e>n 
ſal||s v niet ontfermē ¶ Ay alder#liefſte kin(=) 
der doet wech die houerdie en̄ die wijſ<h>eit 
deſer werelt en̄ laet v ōtfermē deſer bitter 
pijnē en̄ groter ſcandē Die xp̄s dz eewige 
[CIIv,01]woort daer moeſte ontfaen voor ōs allen. 
want die felle hondē riepen doet||en wech. 
Cruyſt||en. Doen ſeyde pylatus neemt||en 
en̄ cruyſt||en. En̄ ſi antwoorden wy hebbē 
een wet en̄ nae onſe wet ſal hi ſteruē wāt 
hi ſeyt dat hi dye ſone gods is. Doen pyla= 
tus deſe redene hoorde ontſach hi hē meer 
en̄ ghinck in die dinghebanck en̄ ſprac tot 
ih̄us. en̄ vraghede hē vā waer byſt|u. mer 



ih̄us en antwoorde hē niet. Doen ſeide pi= 
latus. du en antwoorts mi niet. ende weet 
ghi niet dat ic macht hebbe di te latē gaen 
Doen antwoorde ih̄us. du en hads gheen 
macht aen mi ten waer di verleent vā bo(=) 
uen. daer#ō heeft hi meerder ſonde die my 
v gheleuert heeft / ende vā dier vren voort 
ſochte pilatus eenē raet hoe hy hē mochte 
laten gaen. En̄ doen riepen die ioden laet(=) 
ſt|u deſen man gaen ſo en ſid||y des keyſers 
vrient. niet. Doen pilatus ſach dat niet en 
holp nam hi een vat met water daer hi in 
[CIIIr,01]dwoech ſijn handē en̄ ſeide. ic bin onſchul(=) 
dych des gherechs bloets ghy ſieg|het wel 
En̄ doen riep dat ghemein volc. ſijn bloet 
ſi op ons en̄ op ons kinderē. Doen riepen 
die ioden met eender ſtēmen dat ſi barra= 
bas hebben woudē. en̄ dat|mē ih̄u crucen 
ſoude. Mer om#dat gheroep dat die ioden 
maecten om ſijnen doot. en conſt pylatus 
niet langher horē. en̄ bracht voort die ſen= 
tencie der ſchandeliker doot. En̄ ryep met 
eender luder ſtēmen voor dye ioden. Ih̄m 
vā nazarenē verdoeme ic vā liue t||er doot 
der ſcandeliker doot des crucen. Ay iheſu 
lieue vader ſo langhe hebd||y ōme#gegaen 
dat ghi dye ſentēcie der doot hebt ontfaen 
¶ Ancelmus ſprac ſegt mi maria ſchoone 
vrouwe. doen ghy dit hoordet en waerd||y 
doē niet vol van rouwē Maria antwoor= 
de dye ſentēcie der doot ghinc mi door mi ̄
herte doē pylatus riep. ¶ Ancelmus vra= 
ghede. wat deden ſi nv met ih̄m dijnē kin= 
[CIIIv,01]de. en̄ met mijnē lyeuē heere te middaghe 
Maria antwoorde hier namen ſi mijnen 
lyeuē ſone alſo iohānes ſcrijft en̄ ghinghē 



en̄ leyden hem daer ſy hē crucen ſoudē en̄ 
dwonghē hē daer#toe dat hy lopen moſte. 
alſo dat t||elkē voetſtappe ſijn bloet t||er aer(=) 
den ſtorteden. En̄ ſy ſtieten||en herwert en̄ 
derwaert ſo dat hi vallē moeſte. en̄ ſi wor= 
pen hē met ſlijcke. en̄ dat cruyce was alſo 
groot datt||et was. xv. voetē lanc. En̄ mijn 
lyeue kint wert alſoe cranc vā dyen lopen 
in|der nacht. en̄ vā dien groten ſlaghē dye 
hy ontfaen hadde aen|der calomnē. en̄ ooc 
heeft hi. xxxiij. iaer gheweeſt in pijnen en̄ 
in arbeide. ſo#dat hi neder#viel en̄ en conſte 
dat cruce niet ghedragē. hoort hier groot 
wonder dye hemelrijc en̄ aertrijc onthout 
Die was ſo cranc na|der menſcheit dat hy 
dat cruce niet en conſte ghedraghē. Doen 
namē ſi eenē man die ſymeon hiet. die in||t 
ghemoete hē teghē quā in dē weghe. Doē 
[CIVr,01]dwonghen|ſe hē dat hi dat cruce nae Ih̄m 
mo<ſt>e draghē. nyet dat|ſe met hem doeghe(=) 
den. Mer om ſine crancheyt dat hij||s niet 
ghedraghē en conſte. ¶ Sinte Ancelmus 
vragede. Seg||t mi ſuete weerdighe vrou= 
we volghede hem oec yemant doe|me||̄ wt= 
werdt leyde. Ia|et lieue vrient Ancelme al(=) 
le dat volck lyep ſo ſeere ouerhoop of|men 
eenen dief ſoude hebbē gaen hanghē. En̄ 
lucas ſcrijft dat hē vrouwen volchden die 
ryepen op hē en̄ weenden bitterlike. doen 
keerde hem mijn lieue kint ōme tot|tē wij= 
uen en̄ ſeide ghi dochterē van iheruſalem 
en weent niet op my. maer op v ſeluen en̄ 
op v kinderen. die mi met ſlijcke ende met 
ſteenderen worpen. ſi en weten niet wat ſi 
doen. want dye daghen ſullen comen. in 
welcken ſi ſullen ſegghen. ſalich ſijn die 



ondrachtighe ende dye lichamen die noyt 
en|droghen. ende die borſten die noyt en ſo(=) 
ghen. en̄ dan ſullen|ſe ſegghē tot|tē berghē 
[CIVv,01]valt op ons. en̄ ghi hemelen bedect ōs. oft 
ſi dit doen in eenen gronen houte wat ſul= 
len ſi doē in|dē dorren. dat is in mi ̄ſanctē. 
En̄ doen|ſe hē wech#leyden. doen leyden|ſe 
twee quade mēſchē met hem. om#dat ſine 
ſchande te meerder weſen ſoude. Doe|mē 
mijn lyef kint yerſt wt||er ſtadt leydē ſoude 
had ic hem gherne gheſproken. mer ic en 
conſte om dye menichte van|dē volcke. en̄ 
om#dat lopen ende dat ſpringhē dat ſi her= 
wert en̄ ghijnſwaert ſpronghē. en mocht 
ic tot hem niet comen. Mer t||en leſten als 
maria magdalena werdt verloſt van|den 
volcke. en̄ wy te#gader quamē in eē ſtraet 
doen liepen wie aen een fonteyne als twee 
verwoede wiuen. op#dat wi hem ghemoe(=) 
ten mochten. En̄ als wi quamē teghē die 
fonteyne ontmoeten wi xp̄m mijnē lieuē 
ſone. Doen ſaghē wi onghelijc eenē men= 
ſche en̄ waren vol vā rouwe. Doen neech 
hy ſijn hooft tot mi ende ſprac. O moeder 
[CVr,01]moeder recht of hi ſegghē woude. Wtuer= 
coren moeder. ic dancke en̄ loue v om dye 
menichfuldijghe doechden dye mi van dy 
gheuallen ſijn. En̄ om die grote armoede 
en̄ arbeyt die du om mijnē wille hebt ghe(=) 
draghen in dat ouerſte armoede dye noyt 
creatuere en leet om minen wille. En̄ nv 
in deſer groter ſchanden die ic ontfae om 
alle menſchē. nochtansen verdryet v my 
niet te volgene. Doen quamē|ſe daer ſij||en 
crucen ſoudē. en̄ twee morders met hem. 
eenē t||er rechter hant. den anderē t||er ſlinc(=) 



ker hant. ¶ Ancelmus vraghede. ſegt my 
maria weerde coninghine en̄ ſuete vrien= 
dinne. wat deden ſi doē hier#nae met dinē 
lieuen kinde. Maria antwoorde doen. ſi 
quamen t||er onmenſcheliker ſtadt t||en ber(=) 
ghe van caluarien daer|men dyeuē plach(=) 
te hanghen wn̄ die honden en̄ alderhande 
beeſten te villen. Daer namen ſy mijnen 
lieuen ſone. en̄ deden hem wt ſijn cleederē 
[CVv,01]wit. Doen ic dat ſach doē was ic wt mijnē 
ſinne Nochtās greep ic den doec vā mijnē 
hoofde en̄ werp||ē hē om ſine lenden. Hier(=) 
nae namen ſi dat cruce en̄ ſloeghē hē daer(=) 
ane. ¶ Ancelmꝰ vragede. Segt mi maria 
ſoete rooſe mijn weerde vriendinne. wat 
deden ſi doen met hem. Maria antwoor= 
de Ancelme lieue vrient Dat ghi ſult horē 
dat||s alte ontfermelic. mer gheen euange= 
liſten en hebbent geſcreuē. Die gaten des 
crucen en waren te poente niet ghemaect 
na die armen mijns liefs kints. Doen na= 
men|ſe ſtercke coordē en̄ recten dye armen 
wte nae den cruce met plompen nagelen 
die warē alſo groot en̄ dicke dat ſijn bloet 
nyet wt en conſte ghelopen van|dē hande 
en̄ voeten alſo dat die wondē woordē ver= 
uollet met|ten naghelen alſoe dat|men alle 
ſine heylighe leden in ſynen ghebenedide 
lychaem tellen mochte. Doen waert oock 
veruollet dye prophecie Dauids dye dae<r> 
[CVIr,01]ſpreeckt in|den ſouter. hore dochter ende 
ſie||t. recht of hi ſegghē woude. hoort lyeue 
waerdijghe moeder dye heeſcheyt dijns 
kints ende ſyet hoe mijn handen en̄ mijn 
voetē ſijn doorboort met plompen naghe(=) 
len Ick hebbe mijn handen wt#gherect en̄ 



mijn voeten ghegheuen door te ſlaen om 
dat ic bewijſen woude dye minne. Syet 
doet dat ghy wilt met mi. ic ben bereet op(=) 
dat ic die menſchen teghen mijnen vader 
verſoenē mach. En̄ niemant en ontfermt 
mijns. dan ghy wtuercorē moeder. lieue 
moeder hoort en̄ ſiet en̄ latet die ontfermē. 
Doen ick dit hoorde ende ſach dat ſweert 
des rouwen ſymeones doorghinc mijne 
ſiele. ¶ Te noen tijt. 
Hier#nae namen ſi hem en̄ rechten||en op 
met|ten cruce. met groten arbeyde en̄ hin= 
ghen||en alſo hoghe dat ic ſijn voeten nyet 
gereykē en cōſte. hoort lieue vrient Ancel= 
mus dat alre#weenlicſte is Doen hi met|tē 
[CVIv,01]cruce was op#ghehanghē. doē viel hi met=| 
ten cruce weder t||er aerden. Doen namen 
ſi dat cruce en̄ lieten||t met groter onweer= 
de in dye aerde vallen. Doen worden alle 
ſijn wonden gheſchoert. en̄ van nieuwes 
op#ghedaen die hy daer in|der calomne en̄ 
aen|dē cruce hadde ontfaen. En̄ doē ghinc 
dat bloet vā ſinen handen en̄ voeten ierſt 
wt#rinnen en̄ vloien. En̄ ic hadde ane een 
derhande cleet ghelijc dat vrouwē dye vā 
conincx gheſlachte waren plaghen te dra= 
ghen. En̄ dat cleet was altemale beſprayt 
en̄ belopen vā ſinē bloede. want ſijn bloet 
op mi drupte doē ic onder dat cruce ſtont. 
¶ Ancelmus ſprac. ſegt my weerde vrou= 
we ſuete vriendinne. wat deden ſi hier#na 
met hem. Maria antwoorde. doen|ſe ghe= 
cruyſt hadden mijn lieue kint. doē deyldē 
ſi ſijn cleeder. en̄ op|t||en onghenaydē rock 
werpen ſi een lot. En̄ pylatus ſcreef bouē 
ſijn hooft ih̄us nazarenus conic der ioden 



[CVIIr,01]ende die ioden riepen en ſcrijft niet coninc 
der ioden Doē antwoorde pylatus en̄ ſey(=) 
de dat ic gheſcreuen heb blijft gheſcreuen 
¶ Ancelmus ſprack ſegt my maria lyeue 
vryendynne wat deden|ſe doen met hem. 
Maria antwoorde noch en lietē ſij||s nyet 
met ghemake en̄ wageden haer hoofden 
op hem daer hy hync ghenaghelt aen|den 
cruce en̄ ryepen. Dach du deſtrueers den 
tempel en̄ binnē drien daghē wild||i||en we= 
der op#maken. nv verloſt v ſeluen oft|u die 
gods ſone biſt. Des#ghelijc riepen ooc dye 
princen der ioden met|ten ſcrijben en̄ met=| 
ten ouders des volcs en̄ ſeyden. An|der lie= 
den ſo heeft hi gheneſen. en̄ hē ſeluē en can 
hy niet ghehelpen. Ofſt|u biſt van iſrahel 
ganc van|dē cruce. en̄ wi ſullen aen v ghe= 
loouen. Ghelooft in gode hy ſal v quijten 
wāt|ghi ſegt du biſt die gods ſone. ¶ Ancel(=) 
mus vraechde. wat antwoorde daer#toe v 
lieue kint. Maria ſprac. Ancelme hi ſeyde 
[CVIIv,01]vader vergheuet hē. wāt ſi en weten niet 
wat ſi doen. dat volc beſpotten hē daer hy 
ſo iamerlike hinc dat hi wel ſegghē mocht 
mercket alle dye hier lijdē bi|dē weghe. en̄ 
ſiet eenighē rouwe ghelijc dē mijnē. en̄ hi 
mochte wel ſegghen tot ſi ̄lyeue moeder. 
Syet lieue moeder die dieren hebbē haer 
holen. en̄ die voghelen haer neſten daer ſi 
in ruſten en̄ dijn kint en heeft niet daer hi 
ſijn hooft aen#neygē mochte. ſiet die ſcāde 
dye ic ontfae voor alle mēſchē en̄ ghelooft 
dat ic dy maget t||er werelt brochte. en̄ ghy 
mi ontfinghes van|dē heylighē gheeſt. en̄ 
dat ic verenicht bin met|ten vader vā he= 
melrijcke. doē ginc dat ſweert des rouwē 



door mijn herte. Doen dit hoorde dye dief 
die t||er ſlincker hant hinc. doen beſcaemde 
hi ih̄m en̄ ſeide. Oft du bist xp̄s behout dy 
ſeluen en̄ ons mede. Doen antwoorde die 
dyef dye t||er rechter hant hinc en̄ verſprac 
ſinen gheſelle en̄ ſeyde. ghi en ontſiet gode 
[CVIIIr,01]niet die hier hanghet op dat eynde ſijns le(=) 
uens. Wy hebben gherecht loon nae ons 
leuen. ende deſe goede man heeft niet miſ= 
daen. Doen ſprac hi tot onſen heere en̄ ſei= 
de. heere ghedenckt mijns als du comt in 
dijn rijcke. Ende iheſus antwoerde. Voor(=) 
waer ſeg ic di. du ſult voor den auont met 
mi ſijn in||t paradijs. ¶ Ancelmus vraech= 
de. ſegt my waerde maria hoe ſtont doen 
met dy. Maria antwoorde. ick ſtont doen 
onder den cruce vol van rouwe ende wee 
en̄ met my ſtonden mijn twee ſuſteren en̄ 
maria magdalena. ende doen hi mi ſach 
ende ſinte Ian ſinen ionghere dien hy be= 
minde. Doen ſeide hi wijf ſiet hyer dijnen 
ſone. Och Ancelme lyeue vrient. wat ont= 
fermeliker ſentēcie was dat. dat ic moeſte 
aenſien eens viſſchers ſone voor den here 
van|dē throne. En̄ ih̄us ſeide. Ian ſiet hier 
dijn moeder. ick moet ſteruen. Nu hebt in 
hoedē mijnder lieuer moeder. Daer wert 
[CVIIIv,01]groote donckerheyt op alle aertrijcke tot 
der noenen toe en̄ hyer#na ryep ih̄us met 
eender luder ſtēmen hely hely lamazaba= 
tani. hoc eſt deus meus deus meꝰ ut quid 
dereliquiſti me. Dat is mijn god mi ̄god. 
waer#om hebd||i my ghelaten. Doen ſeydē 
ſommige van|dē ioden. deſe roept helyas. 
laet ſien ſal helyas comen en̄ verloſſen hē 
Daer ryep hi met eender luder ſtemmen 



my dorſt. Doen namen ſi galle ende edick 
ghemenckt en̄ bonden||t op een ryet en̄ bo= 
den||t hem te drincken Doen hi den dranck 
gheſmaect hadde. doen ſprack hy het is al 
veruult Ende hier#na riep hi met eender 
luder ſtemen Vader in dinen handen be= 
ueel ic mijnen gheeſt en̄ liet ſijn ghebene= 
dide hooft neyghen op ſi ̄borſte ende gaf 
ſijnen gheeſt. Doen ſchoerde dat cleet des 
tempels in twee ſtucken en̄ die aerde beef(=) 
de en̄ dye ſteenen ſchoerden. en̄ dye ſonne 
liet haer ſchijnen en̄ die doden op#ſtonden 
[DIr,01]en̄ nae ſi ̄verriſeniſſe quamē ſi in die hey(=) 
lighe ſtadt vā iheruſalem en̄ openbaerde 
hem vele lieden. Mer daer was een man 
die hiet Centurio en̄ ander lieden die ih̄m 
hoeden en̄ Centurio ghebenedijde god en̄ 
die vrouwen die hem gheuolcht warē vā 
galileen ſtonden vā verre en̄ ſaghē dit en̄ 
weenden bitterlic. ¶ Ancelmus vraechde 
ſegt mi maria en hadde dijnē rouwe noch 
gheen eynde Maria antwoorde neen hy 
niet Ancelme wāt dye achterſte prophecie 
en was noch niet veruult daer hi ſpreect. 
Door dijn ſyele ſal gaen dat ſweert dat al= 
te weenliken is Ancelme lieue vrient. het 
was eenen goeden ſaterdach den ioden. 
ſo#dat|ter nyemant en mochte bliuen han= 
ghende op dyen dach. Doen ghinghen|ſe. 
en̄ braken den ſchekers dye beenen en̄ de= 
den|ſe van|der galghen. Maer doen|ſe qua(=) 
men tot mijnen ſone ih̄us en̄ ſi ſaghen dat 
hi doot was. ſo en braken|ſe ſijn beenē niet 
[DIv,01]Mer daer quam een ridder die blint was 
en̄ badt dat|men hē gheuē ſoude een ſpere 
en̄ dat|men||t ſettē woude op die borſt mis̄ 



liefs kints op#dat hi dat hert te badt ghera(=) 
ken ſoude. Doen nam hy dat ſpeere ende 
ſtack dat herte ontwee te myddewert dat=| 
ter bloet en̄ water wt#ghelopen quam nef(=) 
fens dat ſpeer neder En̄ die ridder naem||s 
ware. en̄ beſtreeck ſijn oghen daer#mede. 
ende hi werdt ſiende En̄ als ic ſach ſprack 
maria dat|ſe alduſ||o|anyghe felheyt deden 
aen eenen dooden menſche. doen werdt ic 
al wt mijnen ſin Ende doen wert die pro= 
phecie veruult dye daer ſpreect door dijne 
ſiel ſal gaen een ſweert des rouwen. Ende 
nv ghebraken mi di tranē. alſo veel had 
ic gheweent des nachts te#vorē. en̄ ic ryep 
lieue kint wie ſal mi nu trooſtē och moch= 
te ic met dy ſteruē. Met deſen en̄ met des(=) 
gheliken beweende ic die doot mijns liefs 
kints ¶ Ancelmus vraghede ſegt mi ma= 
[DIIr,01]ria. wat deden ſi hier#nae met dijnē kinde 
Maria antwoerde. hier#nae ghinc ioſeph 
en̄ Nycodemus tot pylatus ende badē hē 
dat hi hē gheuē woude den dodē lychaem 
ih̄u af te doene en̄ ander reden die hi ſeide 
ſo ſeidē ſi tot pilatus eeſt datt|u den lichaē 
volliken ons gheeft ſo ſullē wy dye ſchone 
vrouwe verblidē ſijn lieue moeder maria 
want ſi heeft ſo groten rouwe als ſi hadde 
doen ſi hem ſach gheeſſelen en̄ beſpuwen 
En̄ ſijn herte ontwee gheſtekē en̄ ſijn ade(=) 
ren ſcoerden. en̄ ſijn oghē braken dit heeft 
ſe al in haer herte beſloten hier#om heeft|ſe 
ſo grotē rouwe dat|ſe nyemant aen en ſiet 
hi en moet met haer doghē. Doen vraech= 
de pylatus of hi doot ware. en̄ onderuant 
die waerheyt vā Centurio die gheuallen 
waren. en̄ doen oorlofden hi te gheuē den 



lichaem iheſu. Ancelmus lieue vrient laet 
dat di ontfermen. en̄ alle die||t horen leſen. 
Doen ioſeph den lichaē af ſoude doē ſtont 
[DIIv,01]ic opwert en ſach wanneer hi ontnaghelt 
ſoude ſijn Doē ih̄us op||t eynde van|dē cru= 
ce lach nam ic ſijn hooft in mijnen ſchoot. 
en̄ begonſte ſeer te weenen en̄ riep met lu(=) 
der ſtēmen. wach|armen mijn alder#liefſte 
kint wat trooſt hebbe ic nv. Ic die dy doot 
voor mi legghen ſie. doen viel ſint Ian op 
ſijn borſt ende wenden bitterlijken ſeere. 
Doen quam peter ghelopen ghelijck een 
wtſinnich mēſche. en̄ begonſte bitterlic te 
weenē. om#dat hi ſijns liefs meeſters ghe= 
lochent hadde. Ay lieue here en̄ lieue mee= 
ſter ic ſeide Ic en ſoude v niet begheuē mi 
dunct ghy ſijt alleene in die perſſe bleuen 
Doen quā maria magdalena en̄ weende 
bitterlic. en̄ riep ih̄u wie ſal mi nv mi ̄ſon(=) 
den vergheuen en̄ wie ſal my ontſculdigē 
Doē quā iacob mijns kints broeder was 
ghehetē om#dat hy hē alder#ghelicxt was. 
en̄ ſeide met grotē tranē. wach lieue mee= 
ſter den dach die leden is was mi dit min= 
[DIIIr,01]ſaem aenſchijn ghelijc en̄ nv iſt mi onghe(=) 
lijc. Doen quamē dye ander apoſtelen ooc 
ghelopen en̄ weendē allen bitterlijc ſeere. 
dat ſi haren lieuē meeſter dus lachterlike 
begheuen hadden Doen ghinc ih̄us mijn 
lyeue ſone tot mijne trooſtere en̄ tot ſinen 
iongeren ende gloryficeerde hē daer voor 
ons. So#dat ghene van ſinen wonden oft 
van ſinen anderen tormenten noch vā al(=) 
len ſijnder quetſinghē en openbaerde dā 
dien vijf wonden dye hy ſal houden tot|ten 
dōmelſdage. ende al#daer openbaerde hy 



hem recht of hi niet gepijnt en hadde ghe= 
weeſt. en̄ daer#aen ontfinghen wy groten 
trooſt ende ſine ionghers en̄ doen ſy hem 
grauen ſouden. doen hyelt ic den lichaem 
ſterkelike en̄ met groten wee. en̄ en wout 
niet laten grauen en̄ ic riep met eender lu(=) 
der ſtēmen. ay alder#liefſte neue iohannes 
laet mi mijnē doden ſone begrauen dye ic 
nyet leuendich en mach behoudē. ende iſt 
[DIIIv,01]orbaerlijc ſo bidde ick di graeft my met hē 
Iohannes antwoorde ghi weet wel alder(=) 
liefſte vrouwe datt||et āders niet weſen en 
mochte want anders dat mēſchelike ghe= 
ſlachte niet verloſt en ſoude werden. ende 
ic viel op dat graf ende ick ſeyde ick wylle 
hier ſitten bey|den tot dat ick ſterue. Doen 
nam mi iohannes teghen mijnen willen 
en̄ leiden my in die ſtadt. en̄ die lieden vā 
iheruſalem die ſaghen mijn cleederen die 
ick ane#hadde dat ſy beſprayt waren van=| 
den bloede mijns liefs kints. alſo ic onder 
den cruce ſtont bedropen van ſinen ghebe(=) 
nediden bloede. Doen ſeyden ſi o wat gro(=) 
ter onrechte is huyden ghedaen in iheru= 
ſalem. Aen deſer goeder vrouwen ſone en̄ 
doechden al#te#ſamen met mi. Doen beſlo= 
ten dye felle booſe ioden Ioſeph in eenen 
donckeren kerker. En̄ ouer .xl. iaerē daer(=) 
nae quamē Tytus ende Veſpaſianus en̄ 
deſtrueerden Iheruſalem ſoe ſeer. dat den 
[DIVr,01]eenen ſteen op|ten anderen nyet en bleef 
ligghē. En̄ ghelijc als ſy xp̄m cochten om 
xxx. pennighen. ſo gauen ſi .xxx. ioden om 
eenen penninck 
¶ Gheprint tot Vtrecht op den hoec van 
dye ſaelſtraet By my Jan Berncſen In||t 



iaer ons heeren. M. CCCCC. ende xxiii. 
des donredaechs nae den pijnxterdach. 
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